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1. Artykuł


W ustawie o grach (Dziennik Urzędowy Republiki Słowenii nr 14/11 - oficjalny tekst jednolity, 108/12, 11/14 - ze zmianami i 40/14 - ZIN-B) dodaje się nowy art. 1 lit. a) w następującym brzmieniu:

„1.a

Niniejsza ustawa podlega procedurze informacyjnej zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1535 z dnia 9 września 2015 r. ustanawiającą procedurę udzielania informacji w zakresie przepisów technicznych oraz zasad dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego (Dz.U. L 241,17. 9. 2015, s. 1).

Przepisy niniejszej ustawy nie mają zastosowania do produktów, które zgodnie z ustawodawstwem krajowym zapewniającym równoważny poziom ochrony interesu publicznego, jak określono w ustawodawstwie Republiki Słowenii, są zgodnie z prawem produkowane lub wprowadzane do obrotu w innych państwach członkowskich Unii Europejskiej i Turcji lub są produkowane w krajach Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu (EFTA), które są również sygnatariuszami Porozumienia o Europejskim Obszarze Gospodarczym.

Niniejsza ustawa jest wdrażana zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 764/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. ustanawiającym procedury dotyczące stosowania niektórych krajowych przepisów technicznych do produktów wprowadzonych legalnie do obrotu w innym państwie członkowskim oraz uchylające decyzję nr 3052/95/WE (Dz.U. L 218, 13. 8. 2008, s. 21).


2. 

W art. 3 akapit trzeci pkt 7 słowo „jego” zastępuje się słowem „ich”. 

W akapicie piątym wprowadza się następujące zmiany:

„Na terytorium Republiki Słowenii klasyczne gry losowe i zakłady wzajemne może organizować na stałe maksymalnie pięciu organizatorów, a władze mogą wydać maksymalnie 15 koncesji na organizację specjalnych gier losowych w kasynach oraz maksymalnie 45 koncesji na organizowanie specjalnych gier losowych w salonach gier hazardowych”.

W akapicie szóstym po słowie „losowa” dodaje się słowa „i zakłady wzajemne”.


3. Artykuł

W art. 3.a akapit pierwszy po słowach „organizowanie klasycznych gier losowych” dodaje się słowa „zakłady wzajemne”.

W akapicie drugim wprowadza się następujące zmiany: 


„Przedsiębiorstwa, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim niniejszego artykułu, muszą połączyć system informatyczny, w którym organizują zakłady wzajemne online lub gry losowe online z systemem informatycznym administracji finansowej Republiki Słowenii (dalej: organ nadzorczy) oraz zapewnić dostęp do odczytu programów, danych i zapisów systemowych oraz uzyskać zgodę organu nadzorczego na rozpoczęcie organizowania zakładów wzajemnych online lub gier losowych online”.


4. Artykuł

W art. 10 słowa „zakłady sportowe” zastępuje się słowami „zakłady wzajemne”.


5. Artykuł

W artykule 11 po słowie „losowa” dodaje się słowa „i zakłady wzajemne”.


6. Artykuł

Skreśla się art. 15.


7. Artykuł

Art. 30 otrzymuje następujące brzmienie:

„Klasyczne gry losowe i zakłady wzajemne mogą być organizowane na stałe jako działalność gospodarcza przez spółkę z siedzibą w Republice Słowenii, która uzyskała koncesję.

Organizator może zorganizować klasyczną grę losową i zakłady wzajemne we współpracy z zagranicznymi organizatorami gier losowych, którzy posiadają pozwolenie właściwego organu swojego kraju na organizację takich gier.”.


8. Artykuł



Art. 36 otrzymuje następujące brzmienie:


„Koncesja na organizację klasycznych gier losowych i zakładów wzajemnych na stałe udzielana jest decyzją władz podjęta na podstawie przetargu publicznego ogłoszonego przez ministerstwo właściwe do spraw finansów, a umowa koncesyjna z organizatorem zawierana jest przez ministra właściwego do spraw finansów w terminie 45 dni od udzielenia koncesji.

Władze podejmują decyzję o udzieleniu koncesji nie później niż cztery miesiące po zakończeniu procedury przetargowej, o której mowa w poprzednim ustępie.

Ministerstwo właściwe do spraw finansów ogłasza przetarg publiczny na udzielenie koncesji, o której mowa w niniejszym artykule, co najmniej trzy razy w roku.”.


9. Artykuł

Skreśla się art. 37.



10. Artykuł


W art. 40 akapit pierwszy słowo „podatek” zastępuje się słowem „nadzorczy”.

Zmienia się akapit czwarty, który otrzymuje następujące brzmienie:

[bookmark: _Hlk72851335]„Podstawę uiszczenia opłaty koncesyjnej ustala się co miesiąc. Na tej podstawie organizator jest zobowiązany do obliczenia i uiszczenia opłaty koncesyjnej w wysokości określonej przez władze w decyzji o przyznaniu koncesji, przy czym opłata ta nie może być niższa niż 5%, w ciągu pięciu dni roboczych od końca miesiąca za poprzedni miesiąc.”.

Dodaje się nowy akapit piąty w brzmieniu:

„Przy ustalaniu wysokości opłaty koncesyjnej bierze się pod uwagę:
· szacunki finansowe dotyczące konkretnej klasycznej gry losowej; 
· wynik finansowy organizatora za poprzedni okres oraz wysokość opłaty koncesyjnej za inne klasyczne gry losowe; oraz
· ewentualny wpływ na finansowanie organizacji niepełnosprawnych, organizacji humanitarnych i sportowych”.


11. Artykuł

Art. 42 otrzymuje następujące brzmienie:

„Koncesja na organizację klasycznych gier losowych i zakładów wzajemnych na stałe udzielana jest na okres co najmniej trzech do pięciu lat i może zostać przedłużona po upływie tego okresu, każdorazowo o co najmniej trzy i maksymalnie pięć lat.”.


12. Artykuł

W art. 44 akapit drugi po słowach „klasyczne gry losowe” dodaje się słowa „i zakłady wzajemne”.


13. Artykuł

W art. 46 akapit drugi skreśla się słowa „przewidywań sportowych, innych zakładów sportowych i”.



14. Artykuł


Po art. 52 dodaje się nowy rozdział zatytułowany „II.a USŁUGI ZAKŁADÓW WZAJEMNYCH” oraz nowe art. 52.a, 52.b, 52.c, 52.d, 52.e, w następującym brzmieniu:

„Artykuł 52.a

Zakłady wzajemne są rodzajem gry losowej, w której grający mają takie same szanse na wygranie nagrody, jeśli prawidłowo wskażą wynik wydarzenia w przyszłości, a wynik ten nie będzie wcześniej znany żadnemu z uczestników i musi mieć taką formę, na którą nie może mieć wpływu podmiot oferujący zakłady wzajemne ani uczestnicy.

Zakłady wzajemne nie mogą odnosić się do wyniku klasycznych gier losowych, krajowych wydarzeń politycznych, wydarzeń sprzecznych z bezwzględnie obowiązującymi przepisami prawa, konstytucyjnej ochrony ludzkiej osobowości, godności, prywatności i praw osobistych ani ochrony danych osobowych.

W zakładach wzajemnych mogą brać udział wyłącznie osoby powyżej 18 roku życia.

Osoba przyjmująca płatność z tytułu zakładów wzajemnych (dalej: sprzedawca) musi zażądać od każdej osoby, wobec której istnieje domniemanie, że nie ukończyła 18 roku życia, aby udowodniła swój wiek za pomocą dokumentu tożsamości. Jeżeli dana osoba tego odmawia, sprzedawca nie może przyjąć płatności od tej osoby. 

Organizator, który organizuje zakłady wzajemne online, musi na pierwszej stronie usługi online podać następujące informacje: Gry losowe lub zakłady wzajemne są dozwolone wyłącznie dla osób powyżej 18 roku życia. Gry losowe mogą być uzależniające”. Oświadczenie to musi obejmować co najmniej 5% wielkości pierwszej strony usługi online.


Artykuł 52.b

Zakłady wzajemne jako własną działalność gospodarczą może organizować wyłącznie przedsiębiorstwo, które uzyska koncesję na organizację zakładów wzajemnych w Republice Słowenii (dalej: organizator).


Minimalna kwota kapitału zakładowego organizatora wynosi 1.000.000,00 EUR.





Artykuł 52.c

Organizator zakładów musi uiścić bezzwrotną opłatę wpisową w wysokości 500.000 EUR za koncesję przyznaną przed rozpoczęciem działalności bukmacherskiej.

80% bezzwrotnej opłaty wpisowej płatnej przez organizatora jest wnoszona na rachunek bankowy Fundacji w celu finansowania organizacji sportowych, a pozostałe 20% opłaty na rachunek bankowy Fundacji w celu finansowania organizacji humanitarnych i organizacji niepełnosprawnych.

Wypełnianie obowiązków organizatora jest nadzorowane przez organ nadzorczy.




Artykuł 52.d

80% środków uzyskanych z opłat koncesyjnych na organizację zakładów przeznacza się na finansowanie działalności organizacji sportowych, a 20% na finansowanie działalności organizacji niepełnosprawnych i organizacji humanitarnych.

Opłata koncesyjna z tytułu działalności bukmacherskiej przeznaczona na finansowanie organizacji sportowych jest wpłacana na rachunek Fundacji na rzecz Finansowania Organizacji Sportowych w Republice Słowenii.

Opłata koncesyjna z tytułu działalności bukmacherskiej przeznaczona na finansowanie organizacji niepełnosprawnych i organizacji humanitarnych jest wpłacana na rachunek Fundacji na rzecz Finansowania Organizacji Humanitarnych i Organizacji Niepełnosprawnych w Republice Słowenii.


Artykuł 52.e

Niezależnie od przepisów art. 52 lit. b) niniejszej ustawy, w celu rozwoju hodowli koni i sportu jeździeckiego, stowarzyszenie lub organizacja non-profit, mająca siedzibę w Republice Słowenii i organizująca zawody jeździeckie, może organizować zakłady wzajemne w związku z takimi zawodami, zgodnie z przepisami prawa regulującego hodowlę zwierząt, do 25 razy w roku.

Organizator pragnący zorganizować zakłady wzajemne zgodnie z poprzedzającym ustępem musi uzyskać pozwolenie ministra właściwego do spraw finansów za uprzednią zgodą ministra właściwego do spraw rolnictwa.

Wniosek o wydanie pozwolenia, o którym mowa w poprzednim ustępie, musi zostać złożony przez organizatora nie później niż miesiąc przed datą zawodów, podczas których zamierza zorganizować zakłady wzajemne i musi zawierać co najmniej:

· imię i nazwisko oraz siedziba organizatora;
· czas i miejsce zawodów, podczas których mają być zorganizowane zakłady wzajemne;
· zasady obstawiania zakładów wzajemnych;
· przewidywany wynik finansowy z organizowania zakładów wzajemnych.

Organizator, który na podstawie pozwolenia, o którym mowa w akapicie drugim niniejszego artykułu, organizuje zakłady wzajemnych w trakcie kilku serii zawodów w danym roku kalendarzowym, może uzyskać jedno pozwolenie, o które ubiega się organizator na co najmniej miesiąc przed pierwszymi zawodami, przedstawiając odrębną ewidencję przyjętych zakładów wzajemnych i odnotowanych wygranych w odniesieniu do każdych zawodów.”



15. Artykuł

W art. 53 w akapicie drugim skreśla się pkt 7.


16. Artykuł

Art. 55 otrzymuje następujące brzmienie: 

„Specjalne gry losowe jako działalność gospodarczą może organizować wyłącznie przedsiębiorstwo utworzone na podstawie prawa regulującego przedsiębiorstwa, które uzyskały koncesję (dalej: koncesjonariusz).”.


17. Artykuł

W art. 55 lit. a) wprowadza się następujące zmiany:


„Udział Republiki Słowenii lub osób prawnych, których właścicielem w 100% lub założycielem jest Republika Słowenii, we własności koncesjonariusza nie może być mniejszy niż 25% +1 akcji w przypadku spółki akcyjnej i nie może być mniejszy niż 51% udziałów w kapitale innego rodzaju spółki, utworzonej na podstawie prawa regulującego spółki.”;


18. Artykuł

Art. 56 otrzymuje następujące brzmienie:

„Osoba prawna lub fizyczna może nabyć lub zbyć udział ww własności koncesjonariusza wyłącznie za uprzednią zgodą ministra właściwego do spraw finansów, w przeciwnym razie transakcja jest nieważna.

Osoba pragnąca nabyć udział we własności organizatora (dalej: potencjalny nabywca) musi złożyć wniosek o wydanie zgody, o której mowa w ustępie poprzedzającym wraz z:

1.   informacjami na temat potencjalnego nabywcy oraz jego aktem założycielskim w przypadku podmiotu prawnego;
2.   wyciągiem z rejestru sądowego lub innego stosownego rejestru publicznego w przypadku zagranicznego podmiotu prawnego;
3.    	wyciągiem z księgi akcjonariuszy wskazującym akcjonariuszy, jeżeli osoba prawna jest spółką akcyjną;
4.      	skontrolowanym sprawozdaniem rocznym za ostatnie dwa lata obrachunkowe;
5.    	dowodem wypełnienia zobowiązań wynikających z obowiązkowych składek, podatków i innych opłat, zobowiązań koncesyjnych oraz innych zobowiązań w zakresie finansów publicznych w kraju, w którym podmiot prawny ma siedzibę, jeżeli jest podmiotem zagranicznym;
6.     	wykazem osób bezpośrednio lub pośrednio związanych z potencjalnym nabywcą wraz z opisem charakteru takiego związku;
7.       szczegółowy opis planowanej transakcji prawnej;
8.       szczegółowym wyjaśnieniem przyczyn nabycia lub zbycia udziałów;
9.       szczegółowe wyjaśnienie intencji i celów rozwojowych potencjalnego nabywcy;
10.     oceną wpływu nabycia udziałów we własności na przyszłe działania organizatora;
11.    innymi dokumentami, które potencjalny nabywca uważa za istotne dla oceny jego przydatności i wpływu nabycia udziałów we własności na przyszłą działalność organizatora i rozwój działalności w zakresie gier losowych.

Minister właściwy do spraw finansów podejmuje decyzję w sprawie wniosku o wydanie zgody, o której mowa w akapicie pierwszym niniejszego artykułu, w terminie dwóch miesięcy od złożenia kompletnego wniosku oraz pełnej dokumentacji, o której mowa w poprzednim akapicie, w przeciwnym razie uznaje się, że zgoda została udzielona.


19. Artykuł

W art. 58 akapit pierwszy i drugi kwotę „416.000 EUR” zastępuje się kwotą „500.000 EUR”.


20. Artykuł 

Skreśla się art. 61 i 62.


21. Artykuł

Art. 63 otrzymuje następujące brzmienie:

„Koncesja na organizację specjalnych gier losowych udzielana jest w drodze decyzji władz na podstawie przetargu publicznego ogłoszonego przez ministerstwo właściwe do spraw finansów, a umowa koncesyjna z organizatorem zawierana jest przez ministra właściwego do spraw finansów w terminie 45 dni od udzielenia koncesji.

Władze podejmują decyzję o udzieleniu koncesji nie później niż cztery miesiące po zakończeniu procedury przetargowej, o której mowa w poprzednim ustępie.
Koncesja na organizację specjalnych gier losowych udzielana jest na okres co najmniej trzech do pięciu lat i może zostać przedłużona po upływie tego okresu. 

Koncesja może zostać przedłużona kilkakrotnie, każdorazowo na okres co najmniej trzech, a maksymalnie pięciu lat.

Ministerstwo właściwe do spraw finansów ogłasza przetarg publiczny na udzielenie koncesji, o której mowa w niniejszym artykule co najmniej trzy razy w roku.”;


22. Artykuł 

W art. 64 słowa „ograniczony publiczny” zastępuje się słowami „komercyjny”.


23. Artykuł

Skreśla się art. 65.


24. Artykuł

W art. 67 akapit pierwszy tiret pierwsze słowa „ograniczony publiczny” zastępuje się słowami „komercyjny”.

W tiret trzecim słowa „ograniczony publiczny” zastępuje się słowami „lub komercyjne porozumienie społeczne”.

W tiret czwartym i piątym słowo „ograniczony publiczny” zastępuje się słowem „komercyjny”.




25. Artykuł


W art. 72 akapit pierwszy tiret szóste otrzymuje następujące brzmienie:

„- koncesjonariusz naruszy niniejszą ustawę oraz przyjęte na jej podstawie zasady specjalnych gier losowych, co zostało ustalone na mocy decyzji lub innego aktu organu nadzorczego, i koncesjonariusz nie usunie tych naruszeń w terminie określonym w decyzji lub innym akcie organu nadzorczego nakazującym usunięcie naruszenia lub stwierdzone zostanie naruszenie o takim charakterze, że nie jego usunięcie za pomocą innych środków kontroli nie będzie możliwe,”.

Tiret ósme otrzymuje następujące brzmienie:

[bookmark: _Hlk62803003]„- koncesjonariusz nie wypełni zobowiązań wynikających z obowiązkowych składek, podatków i innych opłat we wskazanym terminie,”.



26. Artykuł

W art. 75 skreśla się akapit trzeci.

Obecny akapit czwarty staje się akapitem trzecim. 

W obecnym akapicie piątym, który staje się akapitem czwartym, słowa „w stawce 5% od podstawy” zastępuje się słowami „przy stawce ustalonej przez władze w decyzji o przyznaniu koncesji i nie mogą być niższe niż 5% podstawy”.

W obecnym akapicie szóstym, który staje się akapitem piątym, wprowadza się następujące zmiany:

„Koncesjonariusz musi obliczyć i wnieść opłatę koncesyjną w ciągu pięciu dni roboczych od końca miesiąca za poprzedni miesiąc.”;



27. Artykuł 

W art. 85 lit. a) wprowadza się następujące zmiany:

„Menedżerowie kasyn, krupierzy, menedżerowie gier, osoby sprawujące kontrolę wewnętrzną w kasynie oraz szefowie i asystenci kasjerów muszą spełniać następujące warunki, aby móc świadczyć pacę przy grach losowych:

-	muszą posiadać wymagane wykształcenie oraz spełniać inne warunki i wymogi dotyczące stanowiska określonego przez koncesjonariusza w drodze aktu ogólnego;
-	nie mogą być osobami skazanymi na karę pozbawienia wolności za przestępstwo przeciwko życiu i zdrowiu ludzkiemu, mieniu, gospodarce, czynnościom prawnym, obowiązkowi urzędowemu, władzy publicznej ani porządkowi publicznemu i pokojowi.”.


28. Artykuł

Skreśla się art. 85 lit. b).


29. Artykuł

W art. 92 w akapicie pierwszym słowa „spółki akcyjnej lub spółki z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą na terytorium Republiki Słowenii” zastępuje się słowami „spółki z przyznaną koncesją”.



30. Artykuł

W art. 94 w akapicie pierwszym i drugim kwotę „208.000 EUR” zastępuje się kwotą „250.000 EUR”.

31. Artykuł

W art. 97 w akapicie pierwszym liczbę „50” zastępuje się liczbą „100”.

32. Artykuł
W art. 98 skreśla się akapit trzeci.
W uprzednim akapicie czwartym, który staje się akapitem trzecim, wprowadza się następujące zmiany: 
„Koncesjonariusz oblicza i wnosi opłatę koncesyjną za salon gier losowych według stawki określonej w wysokości określonej przez władze w decyzji o przyznaniu koncesji, przy czym opłata ta nie może być niższa niż 20%, w ciągu pięciu dni roboczych od końca miesiąca za poprzedni miesiąc”.
W akapicie piątym wprowadza się następujące zmiany:
„Koncesjonariusz musi obliczyć i wnieść opłatę koncesyjną w ciągu pięciu dni roboczych od końca miesiąca za poprzedni miesiąc.”; 

33. Artykuł

W art. 107 akapit pierwszy otrzymuje następujące brzmienie:
„Organizacja gier losowych jest nadzorowana przez Administrację Finansową Republiki Słowenii (zwaną dalej organem nadzorczym) na podstawie przepisów niniejszej ustawy i wydanych na jej podstawie przepisów”.

34. Artykuł

W art. 108 akapit pierwszy zdanie wprowadzające po słowach „zadania organu nadzorczego” dodaje się słowa „przede wszystkim”.

35. Artykuł

W art. 110 akapit pierwszy, po słowach „organizuje grę losową” dodaje się przecinek i słowa „jeżeli podmiot prawny jest uważany za średnie lub duże przedsiębiorstwo zgodnie z prawem właściwym dla spółek, od 100.000 EUR do 500.000 EUR”.

36. Artykuł

W art. 111 zdanie wprowadzające akapitu pierwszego po słowach „osobę prawną” dodaje się przecinek i słowa „oraz grzywną w wysokości 15.000-120.000 EUR - osobę prawną, jeżeli zgodnie z prawem regulującym spółki będzie ona uznana za średnią lub dużą spółkę”.

37. Artykuł

W art. 112 zdanie wprowadzające akapitu pierwszego po słowach „osobę prawną” dodaje się przecinek i słowa „oraz grzywną w wysokości 15.000-120.000 EUR - osobę prawną, jeżeli zgodnie z prawem regulującym spółki będzie ona uznana za średnią lub dużą spółkę”.
Pkt 2 otrzymuje następujące brzmienie:
„2. nie łączy systemu informatycznego, w którym organizuje zakłady wzajemne online lub gry losowe online, z systemem informatycznym organu nadzorczego i nie zapewni organowi nadzorczemu dostępu do odczytu programów, danych i zapisów systemowych (art. 3 lit. a) akapit drugi);”.
Pkt 3 otrzymuje następujące brzmienie:
Umożliwia uczestnictwo w zakładach wzajemnych online lub grach losowych online osobom poniżej 18 roku życia (art. 3 lit. a) akapit czwarty);
Dodaje się pkt 5a w brzmieniu:
„5.a nie umieści znaku ostrzegawczego na pierwszej stronie usługi online: Gry losowe lub zakłady wzajemne są dozwolone wyłącznie dla osób powyżej 18 roku życia. Gry losowe mogą być uzależniające.” lub jeżeli oświadczenie nie obejmuje co najmniej 5% wielkości pierwszej strony usługi online (art. 52 akapit piąty);”.
Pkt 14 otrzymuje następujące brzmienie:
„14. umożliwia osobom poniżej 18 roku życia udział w zakładach wzajemnych lub wizytę w kasynie lub salonie gier (art. 52 lit. a) akapit trzeci i art. 83);”.


38. Artykuł

W art. 113 akapit pierwszy zdanie wprowadzające po słowach „osoba prawna” dodaje się przecinek i słowa „grzywną w wysokości od 4.000 EUR do 30.000 EUR - osobę prawną, jeżeli zgodnie z prawem regulującym spółki będzie ona uznana za średnią lub dużą spółkę”.
Skreśla się pkt 21. 
Obecne punkty 22-27 otrzymują numerację pkt 21-26.


39. Artykuł

W art. 114 zdanie wprowadzające akapitu pierwszego po słowach „osoba prawna” dodaje się przecinek i słowa „grzywną w wysokości 3000 EUR - osobę prawną, jeżeli zgodnie z prawem regulującym spółki będzie ona uznana za średnią lub dużą spółkę”.

40. Artykuł

W art. 115 zdanie wprowadzające akapitu pierwszego po słowach „osoba prawna” dodaje się przecinek i słowa „karą grzywny w wysokości od 2000 EUR do 12000 EUR - osobę prawną, jeżeli zgodnie z prawem regulującym spółki będzie ona uznana za średnią lub dużą spółkę”.
Skreśla się pkt 13. 
Obecny pkt 14 otrzymuje oznaczenie pkt 13.



PRZEPISY PRZEJŚCIOWE I KOŃCOWE


41. Artykuł

Procedury udzielania lub przedłużania koncesji na organizację specjalnych gier losowych, które są w toku w dniu wejścia w życie niniejszej ustawy lub wniesienia odwołania od ostatecznej decyzji w tych postępowaniach, są prowadzone i zakończone zgodnie z ustawą o grach (Dziennik Urzędowy Republiki Słowenii, nr 14/11 - oficjalny tekst jednolity, 108/12, 11/14 ze zmianami i 40/14 - ZIN-B) oraz rozporządzeniami wydanymi na jej podstawie.


42. Artykuł

Loterija Slovenije, d. d. i Športna loterija, d. d., której przyznano koncesję na stałą organizację określonych klasycznych gier losowych zgodnie z przepisami ustawy o grach (Dziennik Urzędowy Republiki Słowenii, nr 14/11 - oficjalny tekst jednolity, 108/12, 11/14 ze zmianami i 40/14 - ZIN-B), może organizować te gry zgodnie z zawartą umową koncesyjną do czasu wygaśnięcia koncesji na daną grę.



43. Artykuł

Koncesjonariusze muszą dostosować strukturę własności do przepisów zmienionego art. 55 lit. a) ustawy w terminie 12 miesięcy od dnia wejścia w życie niniejszej ustawy.



44. Artykuł

Rozporządzenia wydane na podstawie obowiązującej ustawy o grach (Dziennik Urzędowy Republiki Słowenii, nr 14/11 - oficjalny tekst jednolity, 108/12, 11/14 ze zmianami oraz 40/14 - ZIN-B) zostaną dostosowane do przepisów niniejszej ustawy w terminie sześciu miesięcy od dnia wejścia w życie niniejszej ustawy.


45. Artykuł

Z dniem wejścia w życie niniejszej ustawy przestają obowiązywać przepisy dotyczące zezwoleń na pracę przy specjalnych grach losowych (Dziennik Urzędowy Republiki Słowenii, nr 45/02, 77/02 i 109/12).

	

46. Artykuł
 
Niniejsza ustawa wchodzi w życie piętnastego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Republiki Słowenii. 


